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Урок № 53

	Мова запозичення
	Приклади

	Німецька
	штукатур, майстер, штаб, солдат, фартух, ширма, бухгалтер

	Французька
	прем’єра, кафе, жакет, пальто, гардероб, тротуар, шосе, метро, парашут

	Англійська
	біткойн, тролейбус, футбол, фініш, матч, теніс, хокей, боксер, файл, спортсмен, лідер, комп’ютер

	Італійська
	балет, дует, опера, піаніно, концерт, гітара, паста, брутто, вермішель

	Голландська
	гавань, матрос, каюта, флот

	Тюркські
	отаман, козак, кавун, баклажан, ізюм, халва, халат, базар, баран

	Польська
	рада, повидло, виделка, кишеня, краватка, мешкати, цех, шпальта

	Російська
	завод, сексот, самовар, указ, котел, промисловість

	Китайська
	чай, женьшень, чесуча

	Грецька
	ікона, ангел, демократія, автобіографія, озон, географія

	Латина
	авіація, директор, радіус, суфікс, рецепт, антена, прокурор, автор, студент


Вживання іншомовних слів у науковому 
та офіційно-діловому стилях

1.
Не слід використовувати іншомовні слова, якщо в українській мові є їх прямі відповідники.

2.
Треба використовувати іншомовні слова лише в тому значенні, у якому вони зафіксовані в сучасних словниках, а якщо є синоніми — добирати найточніші відповідники, виходячи з контексту.

3.
Не можна використовувати в одному документі (тексті) іншомовне слово та його український відповідник.

4.
Перевага надається державній мові, що значною мірою полегшить ведення діловодства й допоможе уникнути небажаних двозначностей і помилок.

